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5.ZERO INTERPRETA E RISOLVE 
QUALSIASI STANZA DA 
BAGNO, ABBINANDO FORME 
GEOMETRICHE ESSENZIALI, 
CON SEDUCENTI COLORI 
LACCATI ED ESSENZE 
IN LARICE. UN PROGETTO 
CREATO DA ARBLU 
NEL SEGNO DI UNA 
QUALITÀ E DI 
UNA CULTURA 
AL 100% MADE 
IN ITALY.

5.zero represents and responds to 
any need for your bathroom matching 

geometric basic shapes to attractive 
lacquered colours and larchwood finishes. 

Arblu has designed this furnishing 
solution in the name of quality and 

culture, 100% Made in Italy.
 

5.zero: für jedes Bad gibt es eine 
individuelle Lösung, mit wesentlichen 

geometrischen Formen und faszinierenden 
Lackfarben sowie Lärche-Essenzen. 

Arblu hat das Projekt geplant. Qualität und 
Kultur 100% Made in Italy: Elemente, 

die in Betracht gezogen wurden.

5.zero interprète et conçoit n’importe 
quelle salle de bain, en combinant 

des formes géométriques 
essentielles, avec des coloris 

laqués séduisants et d’essences 
de mélèze. Un projet créé par 

Arblu garant d’une qualité 
et d’une culture 100% 

Made in Italy.
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L .240 GHIAIA
LUCIDO WELL 
GHIAIA Z R 1 0 1 2
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LA SPECCHIERA 
CON ILLUMINAZIONE 

INTEGRATA, CREA 
UN GIOCO DI LUCI E 

OMBRE SULLA TEXTURE 
DEL PANNELLO.

The mirror with integrated 
lighting creates light and 
shade effects on the textured 
panel surface.

Der Spiegel mit integrierter 
Beleuchtung schafft ein Spiel 
von Licht und Schatten auf 
der Textur des Paneels.

Le miroir, avec éclairage 
intégré, crée un jeu d’ombres 
et de lumières sur la texture 
du panneau.

7



8



PORTASALVIETTE, PORTASAPONE, 
APPENDINI. PIETRABLU VIENE 

UTILIZZATO ANCHE NEGLI 
ACCESSORI, INSIEME AL METALLO 

LACCATO IN TUTTE LE TINTE 
DELLA GAMMA ARBLU 
O RAL, PER OTTENERE 

UNA SOLUZIONE DI INTERIOR 
DESIGN COMPLETAMENTE 

COORDINATA.

Towel rails, soap dishes and 
hooks. Pietrablu is also used 
for our accessories, together 
with the lacquered metallic 
finish in all colours from the 
Arblu or RAL range, in order to 
obtain fully coordinated interior 
design.

Handtuchhalter, Seifenablage, 
Haken. Pietrablu kommt auch 
beim Zubehör zum Einsatz, 
zusammen mit Metall, das in 
allen Farbtönen der Reihe Arblu 
oder in den RAL-Farben lackiert 
werden kann. Das Ergebnis ist 
eine komplett abgestimmte 
Lösung für die Badeinrichtung

Porte-serviettes, porte-
savon, patères. Pietrablu est 
également utilisé pour les 
accessoires, avec le métal laqué 
dans toutes les teintes de la 
gamme Arblu ou Ral, pour 
obtenir une solution de design 
d’intérieur entièrement assortie.
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LE COLONNINE A GIORNO, 
CON SCHIENALE E RIPIANI 

IN PIETRABLU WELL,  
SONO UN COMPLEMENTO 

ADATTO A ESSERE IMPIEGATO 
ANCHE IN ALTRI AMBIENTI 

DOMESTICI, OLTRE 
CHE NELL’AMBIENTE BAGNO.

The open columns with 
Pietrablu Well back panels 
and shelves can also be used 
in other spaces in the home, 
as well as in the bathroom.

Die offenen Hochschränke 
mit Rückwand und Fächern 
aus Pietrablu Well können 
auch in anderen Räumen als 
dem Bad verwendet werden.

Les colonnes ouvertes, avec 
fond et tablettes en Pietrablu 
Well,  sont un complément 
indiqué pour être utilisé même 
dans des espaces ambiants 
domestiques, outre la salle 
de bain.
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ANCHE I FIANCHI 
DEL MOBILE 5.ZERO 
SONO COORDINATI 

IN PIETRABLU, 
COME IL TOP 

E GLI ACCESSORI.

Even the 5.Zero furniture sides are 
coordinated in Pietrablu, as the 
countertop and the accessories.

Die Seitenwände des Schrankes 
5.Zero sind in Pietrablu abgestimmt, 
wie die Waschtischplatte und das 
Zubehör.

Même les côtés du meuble 5.Zero 
sont coordonnés en Pietrablu, comme 
le plan de toilette et les accessoires.
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PULIZIA DI FORME 
E RAFFINATA 

ELEGANZA PER 
IL LAVABO 

ROTONDO DA 
APPOGGIO.

Cleaning of shapes and 
refined elegance for the round 

leaning-on washbasin.

Klare Linien und erlesene Eleganz 
für das rundes Aufwaschbecken.

Formes propres et élégance raffinée 
pour le lavabo rond en appui.
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L . 1 2 0  L A R I C E 
C O R D A

Z R 1 0 0 4
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LA COLONNA CON VANI 
A GIORNO ALTERNA 

SUPERFICI IN METALLO 
VERNICIATO E LARICE CORDA, 

OFFRENDO GENEROSI SPAZI 
PORTAOGGETTI.

The open-shelf column 
alternates varnished 
metal surfaces with Rope 
larchwood ones and 
presents large storage 
spaces.

Säule mit offenen Fächern, 
abwechselnden Oberflächen 
aus lackiertem Metall 
und Seilfarbe-Lärche und 
großzügige Ablagefläche.

La colonne avec des 
éléments ouverts alterne 
des surfaces en métal 
vernis et en mélèze Corde, 
offrant de généreux 
espaces de rangement. 
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LA SPECCHIERA CON 
RIPIANO E ILLUMINAZIONE 
INTEGRATA, PUÒ ESSERE 
DOTATA DI PRESA 
E INTERRUTTORE.

The mirror with shelf and integrated 
lighting can be provided with socket 

and switch.

Der Spiegel mit Ablage und integrierter 
Beleuchtung kann mit Steckdose und 

Schalter angefertigt werden.

Le miroir avec étagère et éclairage intégré peut 
être agrémenté d’une prise et d’un interrupteur. 
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NATURALMENTE ELEGANTE, 
L'ESSENZA LARICE CORDA 
VESTE LA COLONNA DAI 
FIANCHI SOTTILI.

The Rope larchwood column with its slim sides 
is naturally elegant. 

Natürlich Elegant. Die Seilfarbe-Lärch-Essenz 
kleidet die dünne Säule an.

Naturellement élégante, l’essence de mélèze 
Corde habille la colonne aux fines côtés.
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L . 8 5 + L . 8 5  G R I G I O 
P I O M B O  L U C I D O

Z R 1 0 0 3
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SPECCHIO E CONTENITORE, 
ALICE ARREDA ALLA MERAVIGLIA. 

IL SUO FARETTO A LED 
È DISPONIBILE IN DUE DIMENSIONI 

(20-30 cm).
Mirror and wall cabinet, 
Alice is an appealing piece 
of furniture. Its led spot 
light is available in two sizes 
(20-30 cm).

Spiegel und Behälter; mit 
Alice erstaunlich einrichten. 
Der LED-Strahler von Alice 
ist in zwei Massen erhältlich 
(20-30  cm).

Miroir et conteneur en 
même temps, Alice meuble 
merveilleusement votre 
pièce. Son spot à led 
est disponible en deux 
dimensions (20-30 cm).
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IL MARSUPIO È PREDISPOSTO 
PER ACCOGLIERE UN 

PORTAOGGETTI IN GOMMA, 
E UN FUNZIONALE PORTA 

ASCIUGAMANI INTEGRATO. 
AFFIANCA IL LAVABO 

A INCASSO, ED È DOTATO 
DI COMODI RIPIANI A VASSOIO.

The Pouch accommodates 
a rubber object-holder and 
a functional integrated towel 
rack. It is placed on the side 
of the recessed washbasin and 
has practical multi-purpose trays.

Die Bauchtasche ist bereits für 
eine Ablageregal aus Gummi 
und einen funktionellen und 
integrierten Handtuchhalter 
vorgerichtet. Die Bauchtasche 
wird an der Seite des integrierten 
Waschbeckens befestigt; sie ist 
mit praktischen Ablageregalen 
ausgestattet. 

L’élément étagère est prédisposé 
à accueillir un porte-objets 
en caoutchouc et un porte-
serviettes fonctionnel intégré. 
Il juxtapose le lavabo encastré 
et est doté d’étagères pratiques 
à plateau.

25



L . 3 3 5  C E M E N TO
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TOP SCATOLATO, 
PIANO E FIANCHI 

DELLE CASSETTIERE: 
ABBINAMENTO 

SENZA INCERTEZZE.

Boxed countertop, 
countertop and sides of big 
drawers: combination with 
no uncertainties.

Kastenförmige Waschtisch-
platte, Waschtischplatte 
und Seitenwände der 
Schubladenschränke: 
eine sichere Kombination.

Plan de toilette emboîté, 
plan de toilette et côtés des 
grands tiroirs : combinaison 
sans incertitudes.
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UN DESIGN MINIMALE 
CARATTERIZZA QUESTO COMODO 

ACCESSORIO MULTIFUNZIONE PER 
L’AMBIENTE BAGNO: 

LA MENSOLA IN METALLO, 
CON PORTASALVIETTE, 

O APPENDINI E PANNELLO 
PIETRABLU TRENDY.

A minimalist design for this 
practical, multi-functional 
bathroom accessory: a metallic 
shelf with an integrated towel 
rail or hooks and panel in 
Pietrablu Trendy.

Ein minimalistisches Design 
zeichnet dieses praktische, 
multifunktionale Zubehör für das 
Bad aus: die Ablage aus Metall 
mit Handtuchhalter oder Haken 
und Paneel Pietrablu Trendy.

Un design minimal caractérise 
ce pratique accessoire 
multifonctions pour la salle de 
bain : l’étagère en métal, avec 
porte-serviettes, ou patères et 
panneau Pietrablu Trendy.

31



L . 2 7 0  G R I G I O 
L I G H T  L U C I D O
/ B I A N C O 
L U C I D O

Z R 1 0 0 8



33



UN ANGOLO DI RAFFINATO 
BENESSERE, OTTENUTO 

AFFIANCANDO ELEMENTI 
CON FRONTALI LACCATI 

LUCIDI, FINITURE CROMATE 
E TOP E MENSOLE 

COORDINATE IN WOODY 
DÉCAPÉ ANTRACITE. 
COMPLETA IL TUTTO 

UN ABBINAMENTO DI LAVABI 
A INCASSO ED UN'AMPIA 

SPECCHIERA.

An elegant corner of well-
being obtained by combining 
glossy lacquered units, chrome 
finishes, Anthracite Woody 
décapé worktop and matching 
shelves. Recessed washbasins 
and a big mirror complete 
the composition.

Nebeneinanderliegende 
Unterschränke mit lackglänzen
den Fronten, Chrom-
verzierungen und passenden 
Anthrazitfarbigen Arbeitsplatten 
und Ablagen Mod. Woody 
Decapé sorgen für eine 
gemütliche Ecke des 
Wohlbefindens. Die Einbau-
waschbecken und der breite 
Wandspiegel ergänzen die 
Zusammensetzung.

Un endroit de bien-être raffiné, 
obtenu en mariant des 
éléments avec des façades 
laquées brillantes, finitions 
chromées, plans de toilette 
et étagères coordonnées 
en Woody décapé Anthracite. 
Un arrangement de lavabos 
encastrés et un grand miroir 
complètent le tout.
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È BELLO TROVARE OGNI COSA 
AL POSTO GIUSTO, NEI CASSETTI 

A ESTRAZIONE TOTALE 
CON DIVISORI DI SERIE PER 

ORGANIZZARE LO SPAZIO. 
SIA IN BIANCO CHE IN ANTRACITE, 

PER MEGLIO ACCORDARSI 
ALLE MOLTEPLICI FINITURE E 

COLORI CHE ARBLU OFFRE.

It is convenient to find everything 
at the right place thanks to 

the drawers equipped with full 
extension runners and dividers for 
arranging the space. The internal 
structure can be either White or 

Anthracite to better match the 
innumerable finishes and colours 

that Arblu offers.

Schubladen mit Vollauszug 
und Trennelemente: alles ist in 
bester Ordnung organisierbar 

und jederzeit schnell zur Hand. 
Weiss oder Anthrazit: diese 

zwei erhältliche Farben sorgen 
für eine optimale Anpassung 

an die zahlreichen Farben und 
Verarbeitungen von Arblu.

Il est agréable de trouver chaque 
chose à sa place dans les tiroirs 

qui s’ouvrent totalement avec des 
compartiments de séries pour 

organiser l’espace. Soit en Blanc 
ou en Anthracite pour s’accorder 

au mieux aux nombreuses finitions 
et couleurs qu’offre Arblu.
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MODERNE TECNOLOGIE E 
ANTICHE EMOZIONI IN DÉCAPÉ. 
I FARETTI A LED NESOS DELLA 
SPECCHIERA SONO DECORO 
PERSONALIZZABILE, 
IN VERTICALE O IN 
ORIZZONTALE. 

Modern technologies 
and vintage emotions 

are hidden in the décapé 
finish. The led spot lights 

Nesos decorate the mirror 
and can be positioned as you 

wish, vertically or horizontally. 

Moderne Technologie und nostalgischer 
Charme mit Decapé-Effekt. Die Nesos 

LED-Strahler des Wandspiegels können 
senkrecht oder waagerecht persönlich 

gestaltet werden.

Technologies modernes et émotions éternelles 
en décapé. Les spots à led Nesos du miroir sont 

noblesse d’un style personnalisable verticalement 
ou horizontalement. 
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L . 8 5  B L U  A V I O 
O P A C O

Z R 1 0 0 9
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MINIMALE CON STILE, 
QUESTA COMPOSIZIONE 

È COMPLETATA 
DAL TERMO ARREDO 
IN TRENDY BIANCO, 

COORDINATO AL TOP 
INTEGRATO CHE 

RICOPRE INTERAMENTE, 
LA BASE E IL MARSUPIO.

Minimalist but stylish, this 
composition is completed 
with the White Trendy 
decorative radiator. It matches 
the integrated top that entirely 
covers the base and 
the Pouch.

Minimal mit Stil. Diese 
Zusammensetzung wird mit 
dem Weissem Heizkörper 
Trendy ergänzt. Der Heizkörper 
passt zu der integrierten 
Arbeitsplatte, die den ganzen 
Unterschrank und die 
Bauchtasche abdeckt.

D’un style minimaliste, 
cet ensemble est complété 
par un radiateur électrique 
décoratif en Trendy Blanc 
coordonné au plan de 
toilette intégré qui recouvre 
entièrement le meuble bas 
et l’élément étagère.
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LA SPECCHIERA 
CON DOPPIA 

ILLUMINAZIONE A LED, 
GENERA SUGGESTIVI 

GIOCHI DI LUCI. 

The mirror with 
double led lightning 
produces striking 
light tricks.

Dank der Spiegel 
mit doppelter LED-
Beleuchtung werden 
faszinierende 
Lichtspiele erzeugt.

Le miroir avec 
double éclairage 
à led offre des jeux 
de lumières variés.

40



41



42



L .  1 4 0  L A R I C E 
A N T R A C I T E

Z R 1 0 1 0
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LE VENATURE DEL 
LARICE ANTRACITE 
SI ABBINANO 
ALLA TINTA 
PERGAMENA 
OPACA.

The Anthracite larchwood veins match 
the matt Parchment colour.

Die anthrazitfarbige Maserung der Lärche 
passt sich perfekt an matte Pergamentfarbe.

Les veines du mélèze Anthracite s’accordent à 
la teinte Parchemin mate. 
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IL TOP SCATOLATO 
IN FINITURA TRENDY 

GHIAIA HA 
UN VOLUME ESSENZIALE 

E IMPORTANTE 
ALLO STESSO TEMPO.

The Gravel Trendy boxed 
top has a basic and at 
the same time important 
presence.

Kiesfarbiges Kastenförmiges 
Arbeitsplatte Trendy mit 
einem wesentlichen und 
gleichzeitig imposanten 
Volume.

Le plan de toilette emboîté 
en finition Trendy Gravier 
a à la fois un volume 
essentiel et imposant. 
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L . 1 8 5  A N T R A C I T E 
O P A C O

Z R 1 0 1 1
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UN RAFFINATO ABBINAMENTO 
DI LACCATURE OPACHE 

E FINITURE CROMATE. 
IL TAGLIO DELLE 

ANTE E DEL FRONTE 
CASSETTI A 45° 
PERMETTE UNA 
PRESA DIRETTA 

E PRATICA PER 
L’APERTURA.

An elegant combination of 
matt lacquering and chrome 

finishes. The 45° cut on the 
drawers and  doors fronts allows 

direct and easy opening. 

Eine auserlesene Zusammensetzung 
von matte Lackierungen und Chrom-
verzierungen. Grifflose Schrankfronten 

und Schubladen mit 45° Schnitt für 
komfortablen Zugriff.

Un arrangement raffiné de laques mates et 
de finitions chromées. La découpe des portes 

et de la façade des tiroirs à 45° permet une prise 
directe et pratique pour l’ouverture.
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L . 1 6 0  A R A N C I O
O P A C O / L A R I C E 
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IL LARICE BIANCO 
INCONTRA CALDE

 TINTE LACCATE 
E FORME DI DESIGN 
CONTEMPORANEO.

The White larchwood 
meets warm lacquered 
colours and contemporary 
design shapes. 

Weisse Lärche trifft warme 
Lackierungen und hoch-
wertiges Design.

Le mélèze Blanc rencontre 
des chaudes teintes laquées 
et des formes du design 
contemporain.
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IL MARSUPIO, DISPONIBILE IN DUE 
PROFONDITÀ, 36 E 50 CM, 

È AFFIANCATO 
ALLA BASE DEL MOBILE. 

E’ DOTATO DI PORTAOGGETTI IN 
GOMMA DISPONIBILI IN GRIGIO 

ANTRACITE E GRIGIO LIGHT. 
TUTTO IN UNA SOLUZIONE 

COMPATTA E RICCA DI SPAZIO.

The Pouch, available in 
two depths, 36 and 50 cm, 
is fixed to the side of the 
vanity unit. It is provided 
with Anthracite or Light 
Grey rubber object-holders. 
It represents a compact and 
spacious solution.

Die Bauchtasche ist in zwei 
Tiefen erhältlich: 36 cm und 
50 cm und wird zur Seite 
des Schrankes befestigt. 
Mit einer Ablageregal aus 
Gummi ausgestattet, in 
Anthrazitgrau und Hellgrau 
erhältlich. Eine kompakte 
und geräumige Lösung.

L’élément étagère, disponible 
dans deux profondeurs, 36 
et 50 cm, est disposé à côté 
du meuble bas. Il est doté de 
porte-objets en caoutchouc 
disponibles en gris Anthracite 
et en Gris Light. Le tout en 
une solution compacte et 
riche d’espace. 
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MENSOLE DI DIVERSE 
DIMENSIONI E 
COMPONIBILI 

IN MOLTEPLICI 
FINITURE, ANCHE 

INSERITE FRA 
I PENSILI.

Modular shelves of different sizes and various 
finishes that can be fixed between the wall cabinets.

Die Ablagen sind in verschiedenen Größen erhältlich, 
und können in zahlreichen Farben auch zwischen 

Hängeschränke persönlich angepasst werden.

Des étagères de diverses dimensions et composables en 
multiples finitions, également insérables parmi les meubles hauts. 
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EFFETTO OPTICAL: 
LACCATURE IN POSITIVO 
E NEGATIVO SU SCHIENA, 

SCOCCA E MENSOLE.

Optical effect: contrast 
lacquering on back, 
structure and shelves. 

Optische Wirkung: Positiv- 
und Negativ-Lackierungen 
auf hinteres Paneel, 
Rahmen und Ablagen. 

Effet d’optique: des laques 
en positif et négatif sur 
le panneau de fond,
la structure et les étagères. 
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COLONNE A GIORNO 
H 96 CM L 25 

O 35 CM.
Open-shelf column 

H 96 cm W 25 or 35 cm.

Säulen mit offenen Fächern 
H 96 cm L 25 oder 35 cm.

Colonnes ouvertes H 96 cm 
L 25 ou 35 cm.
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L . 1 4 0  C A F F È 
O P A C O

Z R 1 0 0 1
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MOLTEPLICI DIMENSIONI E 
APERTURE PER LA COLONNA. 

FONDO ANTISCIVOLO 
PER IL CASSETTO.

Columns with various dimensions and 
openings. Drawers with anti-slip bottom.

Säule mit zahlreichen Abmessungen und 
Öffnungsmöglichkeiten. Boden der Schublade 

mit rutschhemmender Fläche.

De multiples dimensions et ouvertures pour 
la colonne. Un fond antidérapant pour le tiroir.
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L . 1 9 0  L A R I C E 
C O R D A

Z R 1 0 0 6
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CAMBI DI PROFONDITÀ 
DA 50 A 36 CM, PER 

UN EFFETTO DINAMICO 
NELLO SPAZIO SENZA 
RINUNCIARE AD UNA 

GRANDE CAPACITÀ DI 
CONTENIMENTO. 

Different depths: 50 cm 
next to 36 cm for giving 
a dynamic effect to the 
composition without giving 
up to useful storage space. 

Tiefenänderungen von 
50cm bis 36cm für einen 
dynamischen Raumeffekt 
und ein großzügiges 
Innenvolumen.

Des changements de 
profondeur de 50 à 36 cm 
pour un effet dynamique 
dans l’espace sans renoncer 
à une grande capacité 
de contenu.
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COLONNE, BASE 
CON MARSUPIO 

E SPECCHIERA 
FORMANO UNA 
COMPOSIZIONE 

RAZIONALE 
ED ELEGANTE, 

IN LARICE 
ANTRACITE.

This combination of vanity 
unit with Pouch, mirror 
and columns, creates a 
functional and elegant 
composition in Anthracite 
larchwood.

Säulen, Unterschrank mit 
Bauchtasche und Spiegel: 
eine zweckmäßige und 
elegante Zusammensetzung 
in Lärche Anthrazit.

Colonnes, meubles bas avec 
élément ouvert et miroir 
forment une composition 
rationnelle et élégante en 
mélèze Anthracite. 
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IL CASSETTO INTERNO 
OPZIONALE DOTATO 

DI ORGANIZER, 
RADDOPPIA 

LE POSSIBILITÀ 
DI CONTENIMENTO. 

LE PILETTE SONO 
PERSONALIZZATE 

CON IL LOGO ARBLU.

The additional optional 
drawer equipped with 
dividers, enriches the 
storage space. The waste 
pipe covers are personalized 
with the Arblu logo. 

Noch mehr Platz dank der 
wahlfreie Innenschublade 
mit Trennelementen. 
Ein persönlich gestalteter 
Ablaufstopfen mit Marken-
zeichen Arblu.

Le tiroir interne en option 
doté d’un système de 
rangement redouble les 
possibilités de contenance. 
Les bondes de vidange 
sont personnalisées avec 
le logo Arblu.
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FINITURE LEGNO 
LARICE

Larchwood finishes
Lärchenholz verarbeitungen

Finitions bois mélèze

COLORI LACCATI 
OPACHI E LUCIDI 

Matt and gloss lacquered colours
Lackierte matte und glänzende farben

Couleurs laqées mates et brillantes

BIANCO	 LR1851 CORDA	 LR1852 ANTRACITE	 LR1853

BIANCO	 1001 AVORIO	 1002 GHIAIA	 1003

CAPPUCCINO	 1004CORDA	 1032 CACAO	 1010

VERDE SALVIA	 1028

MOSTO	 1023

BORDEAUX	 1017

MELANZANA	 1016 LILLA	 1021

ARANCIO	 1019 MANDARINO	 1018

GIALLO SOLE	 1020VERDE BAMBOO	 1014VERDE KIWI	 1013

BLU PASTELLO	 1011

BLU LIGHT	 1026BLU AVIO	 1012

PERGAMENA	 1006

CAFFÈ	 1005

VIOLETTO	 1022

ROSSO RUBINO	 1031

SENAPE	 1015

VERDE PETROLIO	 1027

NERO	 1009

Grigio cenere	 1024 GRIGIO PIOMBO	 1025

ANTRACITE AZ	 1034ANTRACITE	 1008

GRIGIO LIGHT	 1007 CEMENTO	 1033
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ARBLU SRL SI RISERVA IL DIRITTO IN QUALSIASI MOMENTO 
E SENZA ALCUN PREAVVISO DI EFFETTUARE LE MODIFICHE 
CHE R ITERRÀ P IÙ OPPORTUNE. TUTTE LE  FOTOGRAFIE , 
IMMAGINI E TESTI  CONTENUTI  NEL PRESENTE STAMPATO 
SONO D I  PROPR IETÀ  DELL’AZ IENDA CHE  S I  R I SERVA 
OGNI  D IR ITTO DI  UT IL IZZO, CON DIV IETO AI  TERZI  D I 
R IPRODUZIONE E  PUBBL ICAZIONE.

Arblu Srl reserves the right to  make improvements at any time 
and without notice maintaining. Every picture, image and text 
of this catalogue is Company property, which reserves any right 
of utilisation. The reproduction and publication of any part of 
this catalogue is strictly forbidden.
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